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HLAVA 2 - ZKRATKY PRO OZNAČENÍ ZPRÁV LETECKÉ PEVNÉ SLUŽBY 

Zkratky se používají jako první slovo textu zprávy 
 

KÓDOVÁNÍ 
(v češtině) 

 

Zprávy oznamující leteckou nehodu  Aircraft Accident Notification Messages 

   

Oznámení o letecké nehodě ACCID Notification of an aircraft accident 

   

Zprávy letových provozních služeb  Air Traffic Services Messages 

   

Koordinace CDN Coordination 

Pohotovostní ALR Alerting 

Doplněk letového plánu SPL Supplementary flight plan 

Odlet DEP Departure 

Přílet ARR Arrival 

Souhlas ACP Acceptance 

Logické potvrzení LAM Logical acknowledgement 

Předpokládaný  EST Estimate 

Zdržení DLA Delay 

Změna CHG Modification 

Zrušení letového plánu CNL Flight plan cancellation 

Ztráta spojení RCF Radio communication failure 

Platný letový plán CPL Current flight plan 

Podaný letový plán FPL Filed flight plan 

Žádost o letový plán RQP Request flight plan 

Žádost o doplněk letového plánu RQS Request supplementary flight plan 

   

Meteorologické zprávy  Meteorological Messages 

   

Data určená pro meteorologické bulletiny jsou 
uvedena v dokumentu „Manual of Aeronautical 
Meteorological Practice“ (Doc 8896 ICAO) 

 Data designators for meteorological bulletins 
are given in the Manual of Aeronautical 
Meteorological Practice (Doc 8896) 

   

Ostatní zprávy  Other messages 

   

Oznámení rozšiřované telekomunikačními 
prostředky, obsahující informaci o zřízení, 
stavu nebo změně kteréhokoli leteckého 
zařízení, služby nebo postupů, nebo o 
nebezpečí, jejichž včasná znalost je nezbytná 
pro pracovníky, kteří se zabývají letovým 
provozem. 

NOTAM Notice distributed by means of 
telecommunication containing information 
concerning the establishment, condition or 
change in any aeronautical facility, service, 
procedure or hazard, the timely knowledge of 
which is essential to personnel concerned with 
flight operations 

Služební zpráva (pro použití pouze  
ve stanicích AFS) 

SVC Service message (to be used by AFS stations 
only) 

NOTAM zvláštní série oznamující stanovenou 
formou nebezpečné podmínky na pohybové 
ploše způsobené sněhem, ledem, rozbředlým 
sněhem nebo stojící vodou původem ze 
sněhu, tajícího sněhu nebo ledu, nebo jejich 
pominutí 

SNOWTAM Special series NOTAM notifying the presence 
or removal of hazardous conditions due to 
snow, ice, slush or standing water associated 
with snow, slush or ice on the movement area, 
by means of a specific format 
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HLAVA 3 - ZKRATKY A VÝRAZY VYSÍLANÉ V RADIOTELEFONII JAKO MLUVENÁ SLOVA 

 
DEKÓDOVÁNÍ 

 
 
Letadlový komunikační adresní a oznamovací 
systém [eika:s]** 

ACARS Aircraft communication addressing and 
reporting system (to be pronounced 
“AY-CARS”) 

Palubní protisrážkový systém ACAS Airborne collision avoidance system 
Identifikační pásmo protivzdušné obrany 
[eidiz]** 

ADIZ Air defence identification zone (to be 
pronounced “AY-DIZ”) 

Hlášení z letadla AIREP Air-report 
Informace o meteorologických jevech na trati, 
které mohou ovlivnit bezpečnost letového 
provozu v nízkých hladinách 

AIRMET Information concerning en-route weather 
phenomena which may affect the safety of low-
level aircraft operations 

Údobí pohotovosti ALERFA Alert phase 
Zkrácená světelná soustava indikace 
sestupové roviny pro přesné přiblížení 
[eipæpi]** 

APAPI Abbreviated precision approach path indicator 
(to be pronounced “AY-PAPI”) 

Automatická informační služba koncové řízené 
oblasti 

ATIS Automatic terminal information service 

Zkrácená T světelná sestupová soustava pro 
vizuální přiblížení [eiti:veisis]** 

AT-VASIS Abbreviated T visual approach slope indicator 
system (to be pronounced “AY-TEE-VASIS”) 

Letecké pohonné hmoty AVGAS Aviation gasoline 
Barometrická vertikální navigace 
[ba:rəu vi:næv]** 

BARO-VNAV Barometric vertical navigation (to be 
pronounced “BAA-RO-VEE-NAV”)  

Základna oblačnosti BASE Cloud base 
Dohlednost, oblačnost a současné počasí  
lepší než předepsané hodnoty nebo podmínky 
[kævəukei]** 

CAVOK Visibility, cloud and present weather better 
than prescribed values or conditions (to be 
pronounced “KAV-OH-KAY”) 

Jednotná síť ICAO pro výměnu dat CIDIN Common ICAO data interchange network 
Automatická informační služba v koncové 
řízené oblasti datovým spojem [di:eitis]** 

D-ATIS Data link automatic terminal information 
service (to be pronounced “DEE-ATIS”) 

Údobí tísně DETRESFA Distress phase 
Systém elektronických letových přístrojů 
[i:fis]** 

EFIS Electronic flight instrument system (to be 
pronounced “EE-FIS”)  

Služba evropského překryvného segmentu 
globální navigace [egnos]** 

EGNOS  European geostationary navigation overlay 
service (to be pronounced “EGG-NOS”) 

Palubní nouzový maják polohy ELBA Emergency location beacon - aircraft 
Fronta (ve vztahu k počasí) FRONT Front (relating to weather) 
Mráz (používá se v letištních výstrahách) FROST Frost (used in aerodrome warnings) 
GPS a Geostacionární rozšířená navigace na 
oběžné dráze Země 

GAGAN GPS and Geostationary Earth Orbit 
augmented navigation 

Systém s pozemním rozšířením [dži:bæs]** GBAS Ground-based augmentation system 
(to be pronounced “GEE-BAS”) 

Globální navigační satelitní systém na oběžné 
dráze [gləunæs]** 

GLONASS Global orbiting navigation satellite system 
(to be pronounced “GLO-NAS”) 

Systém s pozemním oblastním rozšířením 
[dži:ræs]** 

GRAS Ground-based regional augmentation system 
(to be pronounced “GEE-RAS”) 

Identifikace IDENT Identification 
Údobí nejistoty INCERFA Uncertainty phase 
Informace INFO Information 
Směrová navigace [elnæv]** LNAV Lateral navigation (to be pronounced “EL-NAV”) 
LORAN (radionavigační systém dalekého 
dosahu) 

LORAN LORAN (long range air navigation system) 

Meteorologický nebo meteorologie MET Meteorological or meteorology 
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Pravidelná letištní zpráva  
(v meteorologickém kódu) 

METAR Aerodrome routine meteorological report 
(in meteorological code) 

 

Standardy minimální provozní výkonnosti MOPS Minimum operational performance standards 
Multifunkční přenosový satelit (MTSAT), 
Systém se satelitním rozšířením [emsæs]** 

MSAS Multi-functional transport satellite (MTSAT) 
satellite-based augmentation system (to be 
pronounced “EM-SAS”) 

Národní centrum systému AIS NASC National AIS system centre 
Žádný nebo nemám nic co bych vám poslal NIL  None or I have nothing to send to you 
Bez význačné změny (používá se 
v přistávacích předpovědích typu TREND) 

NOSIG No significant change (used in trend-type 
landing forecasts) 

Oznámení rozšiřované telekomunikačními 
prostředky obsahující informace o zřízení, 
stavu nebo změně kterékoliv leteckého 
zařízení, služby nebo postupů nebo  
o nebezpečí, jejichž včasná znalost je 
nezbytná pro pracovníky, kteří se zabývají 
letovým provozem 

NOTAM A notice distributed by means of 
telecommunication containing information 
concerning the establishment, condition or 
change in any aeronautical facility, service, 
procedure or hazard, the timely knowledge of 
which is essential to personnel concerning with 
flight operations 

Výměna dat on-line OLDI On-line data interchange 
Meteorologické informace sloužící 
k zabezpečení letového provozu  

OPMET Operational meteorological (information) 

Provoz, lety OPS Operations 
Světelná soustava indikace sestupové roviny 
pro přesné přiblížení 

PAPI Precision approach path indicator 

Pravděpodobnost PROB Probability 
Autonomní monitorování integrity přijímače RAIM Receiver autonomous integrity monitoring 
Oblastní centrum systému AIS RASC Regional AIS system centre 
Jinovatka (používá se v letištních výstrahách) RIME Rime (used in aerodrome warnings) 
Prostorová navigace [a:næv]** RNAV Area navigation (to be pronounced “AR-NAV”) 
Regionální výměna bulletinů OPMET (schéma) ROBEX Regional OPMET bulletin exchange (scheme) 
Komunikace prostřednictvím satelitu SATCOM Satellite communication 
Systém se satelitním rozšířením [esbæs]** SBAS Satellite-based augmentation system (to be 

pronounced “ESS-BAS”) 
Systém výběrového volání SELCAL Selective calling system 
Standardní přístrojový odlet SID Standard instrument departure 
Informace o meteorologických jevech na trati, 
které mohou ovlivnit bezpečnost letového 
provozu 

SIGMET Information concerning en-route weather 
phenomena which may affect the safety of 
aircraft operations 

NOTAM zvláštní série oznamující stanovenou 
formou nebezpečné podmínky na pohybové 
ploše způsobené sněhem, ledem, rozbředlým 
sněhem nebo stojící vodou původem ze 
sněhu, tajícího sněhu nebo ledu, nebo jejich 
pominutí 

SNOWTAM A special series NOTAM notifying the 
presence or removal of hazardous conditions 
due to snow, ice, slush or standing water 
associated with snow, slush and ice on the 
movement area, by means of a specific format 

Zvláštní letištní zpráva  
(v meteorologickém kódu) 

SPECI Aerodrome special meteorological report  
(in meteorological code) 

 

Místní mimořádná zpráva  
(ve zkrácené otevřené řeči) 

SPECIAL Local special meteorological report 
(in abbreviated plain language) 

 

Vítr v daném úseku SPOT Spot wind 
Standardní přístrojový přílet STAR Standard instrument arrival 
Taktický letecký navigační systém UHF TACAN UHF tactical air navigation aid 
Letištní předpověď TAF Aerodrome forecast 
Zadní vítr TAIL Tail wind 
Rada k vyhnutí provozního výstražného proti-
srážkového systému [ti:kæs a:ei]** 

TCAS RA Traffic alert and collision avoidance system 
resolution advisory 
(to be pronounced “TEE-CAS-AR-AY”) 

Dočasný nebo dočasně TEMPO Temporary or temporarily 
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Provozní informace vysílané letadlem TIBA Traffic information broadcast by aircraft 
Až do TIL Until 
Horní hranice oblačnosti TOP Cloud top 
Předpověď trend TREND Trend forecast 
Tsunami (používá se v letištních výstrahách) TSUNAMI Tsunami (used in aerodrome warnings) 
T světelná sestupová soustava pro vizuální 
přiblížení [ti:veisis]** 

T-VASIS T visual approach slope indicator system  
(to be pronounced “TEE-VASIS”) 

Vertikální navigace [vi:næv]** VNAV Vertical navigation 
(to be pronounced “VEE-NAV”) 

Meteorologické informace pro letadlo za letu VOLMET Meteorological information for aircraft in flight 
Kombinace zařízení VOR a TACAN VORTAC VOR and TACAN combination 
Systém rozšíření pro velké oblasti WAAS  Wide area augmentation system 
Provedu WILCO Will comply 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZÁMĚRNĚ NEPOUŽITO
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KÓDOVÁNÍ 
(v češtině) 

 
 

Automatická informační služba koncové řízené 
oblasti 

ATIS Automatic terminal information service 

Automatická informační služba v koncové 
řízené oblasti datovým spojem [di:eitis]** 

D-ATIS Data link automatic terminal information 
service (to be pronounced “DEE-ATIS”) 

Autonomní monitorování integrity přijímače RAIM Receiver autonomous integrity monitoring 
Až do TIL Until 
Barometrická vertikální navigace 
[ba:rəu vi:næv]** 

BARO-VNAV Barometric vertical navigation (to be 
pronounced “BAA-RO-VEE-NAV”)  

Bez význačné změny (používá se 
v přistávacích předpovědích typu TREND) 

NOSIG No significant change (used in trend-type 
landing forecasts) 

Dočasný nebo dočasně TEMPO Temporary or temporarily 
Dohlednost, oblačnost a současné počasí  
lepší než předepsané hodnoty nebo podmínky 
[kævəukei]** 

CAVOK Visibility, cloud and present weather better 
than prescribed values or conditions  
(to be pronounced “KAV-OH-KAY”) 

Fronta (ve vztahu k počasí) FRONT Front (relating to weather) 
Globální navigační satelitní systém na oběžné 
dráze [gləunæs]** 

GLONASS Global orbiting navigation satellite system  
(to be pronounced “GLO-NAS”) 

GPS a Geostacionární rozšířená navigace na 
oběžné dráze Země 

GAGAN GPS and Geostationary Earth Orbit 
augmented navigation 

Hlášení z letadla AIREP Air-report 
Horní hranice oblačnosti TOP Cloud top 
Identifikace IDENT Identification 
Identifikační pásmo protivzdušné obrany 
[eidiz]** 

ADIZ Air defence identification zone  
(to be pronounced “AY-DIZ”) 

Informace INFO Information 
Informace o meteorologických jevech na trati, 
které mohou ovlivnit bezpečnost letového 
provozu 

SIGMET Information concerning en-route weather 
phenomena which may affect the safety of 
aircraft operations 

Informace o meteorologických jevech na trati, 
které mohou ovlivnit bezpečnost letového 
provozu v nízkých hladinách 

AIRMET Information concerning en-route weather 
phenomena which may affect the safety of low-
level aircraft operations 

Jednotná síť ICAO pro výměnu dat CIDIN Common ICAO data interchange network 
Jinovatka (používá se v letištních výstrahách) RIME Rime (used in aerodrome warnings) 
Kombinace zařízení VOR a TACAN VORTAC VOR and TACAN combination 
Komunikace prostřednictvím satelitu SATCOM Satellite communication 
Letadlový komunikační adresní a oznamovací 
systém [eika:s]** 

ACARS Aircraft communication addressing and 
reporting system (to be pronounced 
“AY-CARS”) 

Letecké pohonné hmoty AVGAS Aviation gasoline 
Letištní předpověď TAF Aerodrome forecast 
LORAN (radionavigační systém dalekého 
dosahu) 

LORAN LORAN (long range air navigation system) 

Meteorologické informace pro letadlo za letu VOLMET Meteorological information for aircraft in flight 
Meteorologické informace sloužící 
k zabezpečení letového provozu  

OPMET Operational meteorological (information) 

Meteorologický nebo meteorologie MET Meteorological or meteorology 
Místní mimořádná zpráva  
(ve zkrácené otevřené řeči) 

SPECIAL Local special meteorological report 
(in abbreviated plain language) 

 

Mráz (používá se v letištních výstrahách) FROST Frost (used in aerodrome warnings) 
Multifunkční přenosový satelit (MTSAT), 
Systém se satelitním rozšířením [emsæs]** 

MSAS (to be pronounced “EM-SAS”) Multi-functional 
transport satellite (MTSAT) satellite-based 
augmentation system 

Národní centrum systému AIS NASC National AIS system centre 
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NOTAM zvláštní série oznamující stanovenou 
formou nebezpečné podmínky na pohybové 
ploše, způsobené sněhem, ledem, rozbředlým 
sněhem nebo stojící vodou původem ze 
sněhu, tajícího sněhu nebo ledu, nebo jejich 
pominutí 

SNOWTAM A special series NOTAM notifying the 
presence or removal of hazardous conditions 
due to snow, ice, slush or standing water 
associated with snow, slush and ice on the 
movement area, by means of a specific format 

Oblastní centrum systému AIS RASC Regional AIS system centre 
Oznámení rozšiřované telekomunikačními 
prostředky obsahující informace o zřízení, 
stavu nebo změně kterékoliv leteckého za-
řízení, služby nebo postupů nebo o nebez-
pečí, jejichž včasná znalost je nezbytná pro 
pracovníky, kteří se zabývají letovým 
provozem 

NOTAM A notice distributed by means of 
telecommunication containing information 
concerning the establishment, condition or 
change in any aeronautical facility, service, 
procedure or hazard, the timely knowledge of 
which is essential to personnel concerning with 
flight operations 

Palubní nouzový maják polohy ELBA Emergency location beacon - aircraft 
Palubní protisrážkový systém ACAS Airborne collision avoidance system 
Pravděpodobnost PROB Probability 
Pravidelná letištní zpráva  
(v meteorologickém kódu) 

METAR Aerodrome routine meteorological report 
(in meteorological code) 

 

Prostorová navigace [a:næv]** RNAV Area navigation (to be pronounced “AR-NAV”) 
Provedu WILCO Will comply 
Provoz, lety OPS Operations 
Provozní informace vysílané letadlem TIBA Traffic information broadcast by aircraft 
Předpověď trend TREND Trend forecast 
Směrová navigace [elnæv]** LNAV Lateral navigation (to be pronounced “EL-NAV”) 
Rada k vyhnutí provozního výstražného proti-
srážkového  systému [ti:kæs a:ei]** 

TCAS RA Traffic alert and collision avoidance system 
resolution advisory 
(to be pronounced “TEE-CAS-AR-AY”) 

Regionální výměna bulletinů OPMET (schéma) ROBEX Regional OPMET bulletin exchange (scheme) 
Služba evropského překryvného segmentu 
globální navigace [egnos]** 

EGNOS  (to be pronounced “EGG-NOS”) European 
geostationary navigation overlay service 

Standardní přístrojový odlet SID Standard instrument departure 
Standardní přístrojový přílet STAR Standard instrument arrival 
Standardy minimální provozní výkonnosti MOPS Minimum operational performance standards 
Světelná soustava indikace sestupové roviny 
pro přesné přiblížení 

PAPI Precision approach path indicator 

Systém elektronických letových přístrojů 
[i:fis]** 

EFIS Electronic flight instrument system 
(to be pronounced “EE-FIS”)  

Systém rozšíření pro velké oblasti WAAS  Wide area augmentation system 
Systém s pozemním oblastním rozšířením 
[dži:ræs]** 

GRAS (to be pronounced “GEE-RAS”) Ground-based 
regional augmentation system 

Systém s pozemním rozšířením [dži:bæs]** GBAS (to be pronounced “GEE-BAS”) Ground-based 
augmentation system 

Systém se satelitním rozšířením [esbæs]** SBAS (to be pronounced “ESS-BAS”) Satellite-based 
augmentation system 

Systém výběrového volání SELCAL Selective calling system 
T světelná sestupová soustava pro vizuální 
přiblížení [ti:veisis]** 

T-VASIS T visual approach slope indicator system  
(to be pronounced “TEE-VASIS”) 

Taktický letecký navigační systém UHF TACAN UHF tactical air navigation aid 
Tsunami (používá se v letištních výstrahách) TSUNAMI Tsunami (used in aerodrome warnings) 
Údobí nejistoty INCERFA Uncertainty phase 
Údobí pohotovosti ALERFA Alert phase 
Údobí tísně DETRESFA Distress phase 
Vertikální navigace [vi:næv]** VNAV Vertical navigation 

(to be pronounced “VEE-NAV”) 
Vítr v daném úseku SPOT Spot wind 
Výměna dat on-line OLDI On-line data interchange 



PŘEDPIS L8400  HLAVA 3 

 

** výslovnost zapsaná pomocí české fonetické transkripce 
13.11.2014 
Oprava č. 1/ČR 3 - 6 

Zadní vítr TAIL Tail wind 
Základna oblačnosti BASE Cloud base 
Zkrácená světelná soustava indikace 
sestupové roviny pro přesné přiblížení 
[eipæpi]** 

APAPI Abbreviated precision approach path indicator 
(to be pronounced “AY-PAPI”) 

Zkrácená T světelná sestupová soustava pro 
vizuální přiblížení [eiti:veisis]** 

AT-VASIS Abbreviated T visual approach slope indicator 
system (to be pronounced “AY-TEE-VASIS”) 

Zvláštní letištní zpráva  
(v meteorologickém kódu) 

SPECI Aerodrome special meteorological report 
(in meteorological code) 

 

Žádný nebo Nemám nic, co bych vám poslal NIL  None or I have nothing to send to you 
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HLAVA 4 - ZKRATKY A VÝRAZY VYSÍLANÉ V RADIOTELEFONII JAKO JEDNOTLIVÁ PÍSMENA 
 

DEKÓDOVÁNÍ 
 

 
Oblastní středisko řízení nebo oblastní služba 
řízení 

ACC Area control centre or area control 

Radiokompas ADF Automatic direction-finding equipment 
Automatický závislý přehledový systém - 
vysílání 

ADS-B Automatic dependent surveillance – broadcast 

Automatický závislý přehledový systém - 
kontrakt 

ADS-C Automatic dependent surveillance – contract 

Letecká pevná telekomunikační síť AFTN Aeronautical fixed telecommunication network 

Skutečný čas příletu ATA Actual time of arrival 

Řízení letového provozu (všeobecně) ATC Air traffic control (in general) 

Skutečný čas odletu ATD Actual time of departure 

Cumulonimbus [si:bi:]** CB Cumulonimbus (to be pronounced „CEE BEE“) 

Komunikace datovým spojem mezi řídícím 
a pilotem 

CPDLC Controller-pilot data link communications 

Měřič vzdálenosti DME Distance measuring equipment 

Předpokládaný čas příletu nebo 
předpokládaný přílet 

ETA Estimated time of arrival or estimating arrival 

Předpokládaný čas odletu nebo předpokládaný 
odlet 

ETD Estimated time of departure or estimating 
departure 

Letová informační oblast FIR Flight information region 

Systém pro řízení a optimalizaci letu FMS Flight management system 

Systém řízení přiblížení ze země nebo 
přiblížení řízené ze země 

GCA Ground controlled approach system or ground 
controlled approach 

Systém pro přistání GBAS GLS GBAS landing system 

Globální navigační satelitní systém GNSS Global navigation satellite system 

Globální systém určení polohy GPS Global positioning system 
Systém signalizace blízkosti země GPWS Ground proximity warning system 

Krátké vlny (3 000 až 30 000 kHz) HF High frequency (3 000 to 30 000 kHz) 

Pravidla pro let podle přístrojů IFR Instrument flight rules 

Systém pro přesné přiblížení a přistání ILS Instrument landing system 

Meteorologické podmínky pro let podle 
přístrojů 

IMC Instrument meteorological conditions 

Mikrovlnný přistávací systém MLS Microwave landing system 

Nesměrový radiomaják NDB Non-directional radio beacon 

Normální provozní zóna NOZ Normal operating zone 

Nepřekročitelná zóna NTZ No transgression zone 

Přesný přibližovací radar PAR Precision approach radar 

Předletové povolení PDC Pre-departure clearance 

Primární přehledový radar PSR Primary surveillance radar 

Magnetický kurz (pro bezvětří) QDM Magnetic heading (zero wind) 

Atmosférický tlak vztažený k výšce letiště  
nad mořem (nebo prahu dráhy)  

QFE Atmospheric pressure at aerodrome elevation 
(or at runway threshold) 

Atmosférický tlak redukovaný na střední hladi-
nu moře podle podmínek standardní atmosféry, 
používaný pro nastavení tlakové stupnice 
výškoměru k zobrazení nadmořské výšky 

QNH Altimeter sub-scale setting to obtain elevation 
when on the ground 

Požadovaná komunikační výkonnost RCP Required communication performance 

Požadovaná navigační výkonnost RNP Required navigation performance 

Radarový indikátor polohy RPI Radar position indicator 

Dráhová dohlednost RVR Runway visual range 
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Snížené minimum vertikálního rozstupu 
(300 m (1 000 ft)) mezi FL 290 a FL 410 

RVSM Reduced vertical separation minimum (300 m 
(1 000 ft)) between FL 290 and FL 410 

Sekundární přehledový radar SSR Secondary surveillance radar 

Koncová řízená oblast TMA Terminal control area 

Ultrakrátké vlny (300 až 3 000 MHz) UHF Ultra high frequency (300 to 3 000 MHz) 

Horní letová informační oblast UIR Upper flight information region 

Světový koordinovaný čas UTC Coordinated Universal Time 

Pravidla pro let za viditelnosti VFR Visual flight rules 

Velmi krátké vlny (30 až 300 MHz) VHF Very high frequency (30 to 300 MHz) 

Velmi důležitá osoba VIP Very important person 

Meteorologické podmínky pro let za viditelnosti VMC Visual meteorological conditions 

VKV všesměrový radiomaják VOR VHF omnidirectional radio range  
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KÓDOVÁNÍ 

(v češtině) 

 

 

Atmosférický tlak redukovaný na střední hladi-
nu moře podle podmínek standardní atmosféry, 
používaný pro nastavení tlakové stupnice 
výškoměru k zobrazení nadmořské výšky 

QNH Altimeter sub-scale setting to obtain elevation 
when on the ground 

Atmosférický tlak vztažený k výšce letiště nad 
mořem (nebo prahu dráhy)  

QFE Atmospheric pressure at aerodrome elevation 
(or at runway threshold) 

Automatický závislý přehledový systém - 
kontrakt 

ADS-C Automatic dependent surveillance – contract 

Automatický závislý přehledový systém - 
vysílání 

ADS-B Automatic dependent surveillance – broadcast 

Cumulonimbus [si:bi:]** CB Cumulonimbus (to be pronounced „CEE BEE“) 

Dráhová dohlednost RVR Runway visual range 

Globální navigační satelitní systém GNSS Global navigation satellite system 

Globální systém určení polohy GPS Global positioning system 

Horní letová informační oblast UIR Upper flight information region 

Koncová řízená oblast TMA Terminal control area 

Komunikace datovým spojem mezi řídícím 
a pilotem 

CPDLC Controller-pilot data link communications 

Krátké vlny (3 000 až 30 000 kHz) HF High frequency (3 000 to 30 000 kHz) 

Letecká pevná telekomunikační síť AFTN Aeronautical fixed telecommunication network 

Letová informační oblast FIR Flight information region 

Magnetický kurz (pro bezvětří) QDM Magnetic heading (zero wind) 

Měřič vzdálenosti DME Distance measuring equipment 

Meteorologické podmínky pro let podle 
přístrojů 

IMC Instrument meteorological conditions 

Meteorologické podmínky pro let za viditelnosti VMC Visual meteorological conditions 

Mikrovlnný přistávací systém MLS Microwave landing system 

Nepřekročitelná zóna NTZ No transgression zone 

Nesměrový radiomaják NDB Non-directional radio beacon 

Normální provozní zóna NOZ Normal operating zone 

Oblastní středisko řízení nebo oblastní služba 
řízení 

ACC Area control centre or area control 

Požadovaná komunikační výkonnost RCP Required communication performance 

Požadovaná navigační výkonnost RNP Required navigation performance 

Pravidla pro let podle přístrojů IFR Instrument flight rules 

Pravidla pro let za viditelnosti VFR Visual flight rules 

Primární přehledový radar PSR Primary surveillance radar 

Předletové povolení PDC Pre-departure clearance 

Předpokládaný čas odletu nebo předpokládaný 
odlet 

ETD Estimated time of departure or estimating 
departure 

Předpokládaný čas příletu nebo 
předpokládaný přílet 

ETA Estimated time of arrival or estimating arrival 

Přesný přibližovací radar PAR Precision approach radar 

Radarový indikátor polohy RPI Radar position indicator 

Radiokompas ADF Automatic direction-finding equipment 

Řízení letového provozu (všeobecně) ATC Air traffic control (in general) 

Sekundární přehledový radar SSR Secondary surveillance radar 

Skutečný čas odletu ATD Actual time of departure 

Skutečný čas příletu ATA Actual time of arrival 

Snížené minimum vertikálního rozstupu (300 
m (1 000 ft)) mezi FL 290 a FL 410 

RVSM Reduced vertical separation minimum (300 m 
(1 000 ft)) between FL 290 and FL 410 

Světový koordinovaný čas UTC Coordinated Universal Time 
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Systém pro přesné přiblížení a přistání ILS Instrument landing system 

Systém pro přistání GBAS GLS GBAS landing system 

Systém pro řízení a optimalizaci letu FMS Flight management system 

Systém řízení přiblížení ze země nebo 
přiblížení řízené ze země 

GCA Ground controlled approach system or ground 
controlled approach 

Systém signalizace blízkosti země GPWS Ground proximity warning system 

Ultrakrátké vlny (300 až 3 000 MHz) UHF Ultra high frequency (300 to 3 000 MHz) 

Velmi důležitá osoba VIP Very important person 

Velmi krátké vlny (30 až 300 MHz) VHF Very high frequency (30 to 300 MHz) 

VKV všesměrový radiomaják VOR VHF omnidirectional radio range 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ZÁMĚRNĚ NEPOUŽITO 
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HLAVA 5 - OZNAČENÍ DRUHŮ VYSÍLÁNÍ 

 
Druh modulace 

hlavní nosné vlny 

 

Druh vysílání 

 

Přídavné charakteristiky 

 

Zkratka 

    

Žádná Bez jakékoliv modulace --- NON 

    

Amplitudová modulace Telegrafie bez modulace slyšitelným 
kmitočtem (klíčování) 

--- A1A 

    

 Telegrafie klíčováním jednoho nebo více 
slyšitelných kmitočtů pro amplitudovou 
modulaci nebo klíčováním modulovaného 
vysílání (zvláštní případ: amplitudově 
modulované neklíčované vysílání) 

--- A2A 

    

 Telefonie Dvojí pásmo A3E 

    

  Jedno postranní pásmo, 
omezená nosná vlna 

R3E 

    

  Jedno postranní pásmo, plná 
nosná vlna 

H3E 

    

  Jedno postranní pásmo, 
potlačená nosná vlna 

J3E 

    

  Dvě nezávislá postranní pásma 
obsahující kvantovou nebo 
číslicovou informaci 

B7E 

    

  Dvě nezávislá postranní pásma 
obsahující analogové vyjádření 
informace 

B8E 

    

 Faksimile (kmitočtovou modulací pomocné 
nosné vlny) 

--- A4 

    

  Jedno postranní pásmo, 
omezená nosná vlna 

R3C 

    

  Jedno postranní pásmo, 
potlačená nosná vlna 

J3C 

    

 Televize Zbytkové postranní pásmo C3F 

    

 Vícekanálová tónová telegrafie Jedno postranní pásmo, 
omezená nosná vlna 

R7B 

    

 Ostatní případy vpředu neuvedené,  
např. kombinace telefonie a telegrafie 

Dvě nezávislá postranní pásma B9W 
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Druh modulace 

hlavní nosné vlny 

 

Druh vysílání 

 

Přídavné charakteristiky 

 

Zkratka 

    

Kmitočtová (nebo fázová) 
modulace 

Telegrafie klíčováním posuvu kmitočtu bez 
modulace slyšitelným kmitočtem, přičemž 
jeden z obou kmitočtů se vysílá ve 
stanoveném okamžiku 

--- F1A 

    

 Telegrafie klíčováním slyšitelného 
kmitočtu pro kmitočtovou modulaci nebo 
klíčováním kmitočtově modulovaného 
vysílání (zvláštní případ: kmitočtově 
modulované neklíčované vysílání) 

--- F2A 

    

 Telefonie --- F3E 

    

 Faksimile přímou kmitočtovou modulací 
nosné vlny 

--- F1C 

    

 Televize --- F3F 

    

 Čtyřkmitočtová duplexní telegrafie --- F7B 

    

Impulzní modulace Nosná vlna přenášená impulzy bez 
jakékoliv modulace určené k přenosu 
informace (např. radar)  

--- P0N 

    

 Telegrafie klíčováním nosné vlny 
přenášené impulzy, bez modulace 
slyšitelným kmitočtem 

--- P1D 

    

Poznámka:  Vysílání, u kterých je hlavním znakem přímá modulace signálem zakódovaným do kvantové formy 
(např. impulzní kódová modulace) budou označena příslušným vysíláním na hlavní amplitudové 
nebo kmitočtové modulaci uvedených výše. 

 

 Případy shora neuvedené, kdy hlavní 
nosná vlna je impulzově modulovaná 

--- WXX 

    

 

Poznámka:  Další podrobnosti jsou uvedeny v ITU Radio Regulations, článek 4 Doplněk 6. 
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HLAVA 6 - KÓDY PRO POPIS SIGNÁLU 
 
 

Kódy pro použití v mezinárodní letecké telekomunikační službě při sestavování zpráv,  
které se týkají hlášení o monitorování, nepravidelnostech šíření a rušení radiových vysílání 

 
 
 

Úvod 
 
1.  Zprávu o signálu musí tvořit kódové slovo SINPO nebo SINPFEMO, za kterým následuje pěti nebo 

osmimístná skupina znaků, která vyjadřuje pět nebo osm charakteristik příslušného kódu. 
2. U nevyhodnocených charakteristik se místo číslice použije písmeno X. 
3. Ačkoliv kód SINPFEMO je určen pro telefonii, může být podle potřeby použit pro telefonii nebo telegrafii. 
 
 
 
Kód SINPO pro popis signálu 
 

S I N P O 
Škodlivé vlivy 

Stupnice 
Síla signálu Rušení 

(QRM) 
Šum 

(QRN) 
Nepravidelné 

šíření 

Celková 
čitelnost 
(QRK) 

5 Výborná Žádné Žádný Žádné Výborná 

4 Dobrá Slabé Slabý Slabé Dobrá 

3 Dosti dobrá Mírné Mírný Mírné Dosti dobrá 

2 Slabá Silné Silný Silné Slabá 

1 Sotva zachytitelná Velmi silné Velmi silný Velmi silné Nepoužitelná 

 
 
Kód SINPFEMO pro popis signálu 
 

S I N P F E M O 
Škodlivé vlivy Modulace 

Stupnice 
Síla signálu Rušení 

(QRM) 
Šum 

(QRN) 

Nepravi-
delnosti 
šíření 

Opaková-
ní úniku Jakost Hloubka 

Celkové 
ohodno-

cení 

5 Výborná Žádné Žádný Žádné Žádné Výborná Největší Výborný 

4 Dobrá Slabé Slabý Slabé Pomalé Dobrá Dobrý Dobrý 

3 Dosti 
dobrá Mírné Mírný Mírné Mírné Dosti 

dobrá 
Dosti 
dobrá 

Dosti 
dobrý 

2 Slabá Silné Silný Silné Silné Slabá 
Slabá 
nebo 
žádná 

Slabý 

1 
Sotva 

zachytitel-
ná 

Velmi silné Velmi silný Velmi silné Velmi silné Značně 
slabá 

Trvale 
přemodu-

lovaná 

Nepouži-
telný 
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